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“K.L.” TREMTINIU SPAUDOS FONDO 
LOTERIJOS LAIMĖTOJAI

Lapkričio 30 d. įvykusiame loterijos traukime pir
mąsias tris dovanas laimėjo šie asmenys:

BEN MUKON, ‘3123 -T St, Omaha, Neb.—pirmąją 
dovana-RCA RADIO.

FRANK LEMING, 277 - 9th St, San Francisco, Cal. 
antraja dovana—LAIKRODĖLI.

George Rokus, 1419 East Ave., Akron 7, Ohio—tre
ciąją dovana—MINKŠTA KEDE. Knygų laimėtojais 
yra šie skaitytojai: J. Liesyte, San Francisco, Mrs. Ma
son, Los Angeles; J. Yasaitis, Malta, Idaho; Wm. Frank, 
Yakima, Wash.; J. Jazukevicius, Rockford, Ill.; St. Sta- 
shisky, Ft. Angeles, Wash.; Mrs. Vera Kolicius, Pitts
burgh, Pa.; C. K. Braze, Miami, Florida.

“Kalifornijos Lietuvio“ prenumeratas 1948 metams 
laimėjo:

Prel. M. Krusas, kun. J. Kučinskas, Jos. Pasewick, 
(Tucson, Arizona), P. Poskaite, (Phila. Pa.), F. Sillus, 
'Chicago, Ill.), P. Kučinskas, (Detroit, Mich.), J.I iesis, 
(San Francisco), Steve Saldauskas, (Cleveland, Ohio), 
J. Valantiejus (Chicago, Ill.), C. Ambrose (Chicago, 
m.)

Viso loterijos laimėjimams išleista $120.00 ir gauta 
pelno $100.00 del tremtiniams lietuviams “K.L.” uzpre- 
numeravimo.

Visiems platinusiems tikietelius ir prisidejusiems 
savo auka redakcijoms vardu tariame nuoširdų aciu.

TILLIE’S FLOWER SHOP 
SAVININKE MATILDA GRISKONIS 

Gėlės - Mylintiems - Vestuvėms - Bankietams - Laidotuvėms 
Papuošimams

627 N. Hawthorne Boulevard 
Hawthorne, California 

Phone Hawthorne 3069 
Night Phone - Hawthorne 3182-J

STANLEY WEST
DOCTOR OF FINE UPHOLSTERING 

Repairing - Restyling - Recovering Old Furniture 
We also make new furniture to order 

ALL WORK IS GUARANTEED
Res: AX. 12682 - 4313 W. 59th PI.

Bus.: AX. 19703 - 1468 W. Santa Barbara Ave.

“KALIFORNIJOS LIETUVIO” PADĖKOS
Be jau pirm išvardytu “Kalifornijos Lietuvio” kon

certo dalyviu, pareiškiame dar ypatinga padėka visiems 
tiems asmenims, kurie prisidėjo savo darbu ir trusu 
koncerto pasisekimui.
v Ypatinga padėka reiškiame musu uolioms seiminin
kėms. J u darbu ir pasiaukojimu skanios lietuviškos 
desros buvo pagamintos ir graži vakariene paruosta. 
Ach ... desros tikrai buvo skanios .. .

Su padėka norime paminėti p. Monika Slateriene, 
kuri nežiūrėdama vargo ir brangaus laiko pasiauskojo 
koncert vakarienei paruosti. Ji daug prisidėjo prie kon
certo pasisekimo. Be to, dar suspaudė dideli lietuviška 
sūri, kuris buvo išleistas loterijoj ir gauta apie 15 
doleriu.

Nuoširdžia padėka reiškiame p. Varkalienei, kuri 
noriai davė savo patalpas koncerto valgiams išvirti. 
Be to, ji savo darbu prisidėjo maloniu šeimininkavimu.

Mrs. B. Tuynell atgabeno skaniai ir lietuviškai iš
virta dideli kumpi. Ji irgi labai daug prisidėjo prie 
gražaus virtuves paruosimo.

Atsirado nenumatyti sunkumai, ir štai kaip is dan
gaus duota atsiranda p. K. Narbutiene. Ji savo lesomis 
nupirko dešroms kimšti masina, kas labai palengvino 
darba ir taip jau sunkiai dirbanciom seimininkėm. P. 
Narbutiene prisidėjo dar ir kitais savo pirkiniais, taip 
pat ir darbu.

P. Davidonįene su savo dviem dukrelėm • Isabelle ir 
Jadvyga irgi sunkiai dirbo koncerto vakarienėje. Mais
to išdavimas, indu sutvarkymas ir visokia kita pagelba 
buvo atlikta sios malonios seimos.

Be siu dar ypatinga padėka reiškiame siems asmen
ims. Ponams Drabickams, kurie parūpino visus maisto 
produktus is savo krautuves, p. B. Starkienei, kuri be
veik visa vakara išbuvo prie bilietu pardavimo taip 
salėj, taip valgykloj, p. St. Paltui, kuris dirbo prie 
tvarkos palaikymo ir kitu paruošiamuju darbu, Zigman
tui Kruminui, kuris suveze visus daiktus i svetaine ir 
kaip tikras ekspert dirbo prie alaus baro, taip pat baro 
tvarkytojams p. Magelui ir p. Deringiui, Mrs. Dering 
ir Milton Stark uz ispardavima loterijos bilietu sūrini 
išleisti.

Norime taip pat padėkoti musu jaunoms lietuvai
tėms: Helen Varkalis, Stella Birbal, Agnes Naginis, 
Adele Kučinskas, Irene Vidžiūnas, kurios pasipuosu- 
sios gražiais lietuviškais tautiniais rubais ėjo tvarkdar
iu pareigas. Širdingas dėkui ir visiems kitiems, kurie 
vienokiu ar kitiu budu prisidėjo prie šio koncerto.

Dcko’ame visai Los Angeles lietuviu visuomenei ir 
visiems svečiams uz malonu ir labai gausu atsilankyma 
i koncertą.

Koncertas davė isviso 172 dolerius gryno pelno. 
Si suma bus sunaudota musu broliu lietuviu 
kultūros reikalams pagelbeti tremtyje.

We Specialize in
DOUGHNUTS AND COFFEE CAKES

LONG BEACH BAKERY
ALBERT ESELUN — Proprietor

1734 E. Anaheim Leng Beach 4, Ca'ifomia 
Telephone 624-56

J. A. PETRAS (Petrauskas)

PAINTING - INTERIOR & EXTERIOR 
DECORATING

1334 Luella Drive — Los Angeles 33, California
Phone AN. 2-3942
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KALĖDOS LIETUVIO DVASIOS PRIZMĖJE
Minčių ir atminimu milijonai kyla musu vaiduoteje, 

tariant žodi Kalėdos. Pries musu akis tada lyg kokioj 
filmoje prabėga vaikystes metai, namai, žmones . . . 
Užgimęs Kristus visiškai pavergia musu klajūnu sirdi, 
valia ir protą. Prie Jo prakarteles atlyžta ir žiauriaus
io žmogaus sirdis. Čia randa vietos ir gyvulėliai. Jie 
lenkiasi stebulingam Kūdikiui kartu su geros valios 
žmonėmis.

Kaledose sujuda dangus ir žeme. Nuostabia sviesa 
nusidažo dangaus skliautai, žvaigžde rodo keliaujan
tiems kelia. Is aukštybių pasigirsta dangiškųjų dvasiu 
giesmes, kuriu aidai, deja, pasiekia tik piemenų ausis. 
Rodos, viskas taip gražu ir nepaprasta, kad tikrai šio 
Kūdikio gimimu turėtu prasidėti aukso amžius zemeje.

Tačiau pries šia gaivinančia srove sukyla padugnių 
dvasia. Ji kėsinasi pakasti Gimusio jo gyvybe. Kūdikis 
turi būti isnestas svetur. Del Jo liejasi nekaltu vaikeliu 
kraujas ir karčiai rauduojanciu motinu asaros.

Aplinkybėm pasikeitus, Kūdikis vėl gražinamas i 
namus. Čia Ji apgaubia stebuklinga Tyla, po kuria 
Jisai neprabilo ir nesuvito per 30 metu . . . Tokiu budu 
daugeliui atrodė, kad Kalėdų 4 pavojus” yra praėjės.

Taip bego dienos, menesiai ir metai. Kalėdų prakar
teles glaznus Kūdikis tampa augaluotu vyru, kuriam 
kūno ir dvasios atžvilgiu galėtu pavydėti kiekvienas 
žemes žmogus. Karta Jisai, pajutęs savyje laika, sku- 
bomis apsivelka savo motinos ranku darbo drabužiu, 
persijuosia savo strėnas pančiu, apsiauna vyžomis ir, 
tares sudiev saviesiem, išeina . . .

Pasigirsta naujas ir nekad negirdėtas mokslas, ver
čias aukštyn kojom senaji pasauli ir žmonių galvojima. 
Masių dvasios gilybėje kyla troškimas naujos kreaturos, 
noras atsipalaiduoti nuo nuodėmės vergijos. Be to, sis 
naujojo mokslo Skelbėjas is savo sekeju reikalauja 
meiles kits kitam, saves nusigalejimo ir aukos. Kas tai 
laikys, Jisai žada amzinaja laime, kurios taip prigimtis- 
kai ilgisi puolės žmogus.

Tuo pačiu metu aplinkui bręsta baisus ir niekad is
torijoj negirdeti įvykiai. Vėl sukyla piktasis žmogus, 
kuris, pasigavęs politiniu intrygu ir suktybių, nori sun
aikinti naujaji sajud i ir jo Puoselėtoja Kristų. Jisai at
siduria pries žmogaus teismą, kuriam vadovauja apakę 
dvasininkai ir tautos elitas. “Sis žmogus turi būti sunai
kintas”—pasigirsta teisėju sprendimas, kuri kaip papū
gos pakartoja fanatiška hebreju minia.

Štai jau Jis ir kančios viršūnėje. Skausmo akimis Jisai 
peržvelgia is aukštojo sosto visus. Nukryžiuotasis savo 
dievišku žvilgsniu mato visa praeiti, dabartį ir ateiti. 
Nuo dabar Jisai taps visu centras ... Vieni prie Jo artės, 
kiti nuo Jo tols. Vieniem Jisai bus pašventinimas, ki- 
tiem-pasmerkimas.

Jo žvilgsnis staiga ima stingti ir Jo lupos užgesta vos 
spėjus ištarti “IŠSIPILDĖ.”

Mirė ... Ir vėl žmogus ramiai gales vergauti savo 
paties mizerijai? Tačiau kažkokia baime ir nujautimas 
neleidžia visai nurimti . . . Argi taip viskas ir baigsis?

Bet kur priešams atrodė kova baigta, istikruju butą 
josios tik pradžia. Is tamsios uolos lyg tekanti saule 
pakyla Viešpats, nesdamasis su savim mirties pergales 
vėliava. Stoja Jisai i savųjų prieki kovoje del amžinųjų 
žmogaus idealu.

Si kova lyg kokia selstanti jura nerimsta nei valand
žiukei. Tiesa, per 2000 metu butą ir kovos atoslūgiu, bet
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ir baisiu potvyniu, kurie nekarta grasė viską sunaikinti 
ir nušluoti nuo žemes paviršiaus. Tokiu tragišku įvykiu 
nušluoti nuo žemes paviršiaus. Tokiu tragišku ivykiu 
liudininkai esame ir mes. Šiandien prieš atpirktąjį žmo
gų sukilo vėl Kristaus Kryžiaus priešai. Daug kur jie 
vėl kryžiuoja Kristų kriksciones pavydale.

Šios baisios kovos avantgvarde didvyriškai kaunasi 
ir jauniausia Kristaus Bažnyčios Duktė Europoj-LIE- 
TUVA. Ji išgyvena baisiausias savo egzistencijos die
nas. Lietuvos Žemes vaikai, lyg smėlio grūdeliai, išblaš
kyti yra po visa žemes rutuli. Josios šventyklas, miskus, 
sodybas ir žmones išniekino dvidešimtojo amžiaus Atila 
su savo nuodėmės vaikais Todėl gražiosios -Kalėdų 
Šventes lietuvio dvasiai yra giliausio tragizmo išraiška. 
Lietuvis negali pilnai džiūgauti ir linksmintis kartu su 
visais, nes del ištiktos jo krašto nelaimes dingo nuo jo 
lupu juokas ir džiugesys ... Jau septyneri metai kai lie
tuvis gyvena tik Adventą, Laukimą. Tačiau prie Užgi
musio Kristaus prakarteles lietuvis išskaito gilia minti, 
kuri jam šnibždėti šnibžda nemesti ginklą ir nenusim
inti, žadėdama netolimoj ateity didžio džiaugsmo Kalė
das ir jo Tėvynei nauja Atgimimą.

J. PADAUBIETIS.

CHRISTMAS CHEER
With the cold and wind
Outside storming and snowing
While thru the stillness of an approaching dawn 
A story is unfolding.

Shimmering stars in the sky,
Tell their story to all men 4
That this glorious nite
Was born a babe like a gem;

Many came to adore,
The little one so humble and small
Some with treasures of gold and myrrh, 
Yet others with only a prayer its all.

For His message to us foretells
Peace on earth, good will to men, 
Always that peace to be kept, 
And that goodness held within.

—Jean Grazis.

Exiled young Lithuanian girls at leisure time.
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VASARIO 16—TAJAI ARTĖJANT

Lietuviu tauta savo istorijoj yra mačiusi nemaža 
sunkiu dienu, bet vargu kada yra jos buvusios tiek sle
giančios, juodos ir baisios, kaip dabartinių metu. Pati 
Tėvynė, iskentejusi didžiausius karo baisumus, yra 
nuožmaus prispaudėjo pavergta, jos turtai išpiešti ir 
išvogti, patys žmones istorijoj negirdėtai žiauriais bu
dais ir nepaprastu greitumu naikinami. Is kitos puses, 
žymi lietuviu tautos dalis yra karo kraštus, kur turi 
kęsti varga, bada, salti, ligas, kitu panieka ir begalini 
susigraužimą bei rūpesti del nežinomo rytojaus. Dain
iaus Brazdžionio žodžiais tarus, kad: “Krauju teka 
Nemunas patvinęs, ir našlaičiu asarom-Neris,” tenka 
ir paklausti: “Kas pasigailės tavęs mažos, Tėviškė, ir 
kas paguos tau sirdi?”

Sis klausimas ypač iškyla, artėjant Vasario 16-tosios 
šventei. Taja diena visa lietuviu tauta, giliai susikau
pus, sves; ypač giliai, tiesiog šventai, Tėvynėj esantieji, 
nors slaptai, tik savo širdyse, ja paminės; kartu, ieško
dami paguodos, jie kreips savo ašarotas akis i Vakarus, 
i čia, uz Atlanto, gyvenančius ju brolius ir seseris, 
kurie dabar yra vienintele ju viltis. Koks bus musu 
atsakymas jiems, kuo pasirodysime ju vilčių verti, kuo 
paguosime ju sutryptas sirdis?

Pasaulio politika dar nėra nusistovėjusi, naujos val
stybių sienos dar nenubreztos, Europos tarptautinę 
santvarka dar nenustatyta. Tad ir musu Tėvynei laisves 
vilti? dar neuzgesusi, dar akmuo neuzristas ant Lietu
vos kapo. Atvirkščiai, visas pasaulis vis labiau ima 
pažinti ir suprasti raudonojo grobuonio kruvinus dar
bus, jo melą, apgaule ir piktus nepasotinamus siekimus. 
Visos taika mylinčios valstybes ir ypač demokratiškiau
sia ir galingiausia pasaulio valstybe Amerika jau viešai 
pasisako, kad jos negales toliau pakęsti Sovietu Rusijos 
metodu ir jos grobuonišku žygiu, ir imasi rimtu prie
monių jiems užkirsti kelia. Tad tik mes patys neduo
kime Lietuvos bylai nutilti, o ja nuolat priminkime, 
kelkime, visur judinkime, tesiog šaukte saukime.

Tam ypatingai turėtu būti panaudota Vasario 16-tos 
proga. Juo labiau, kad si Vasario 16-toji yra ypatinga— 
tai yra trisdesimtosios Lietuvos Nepriklausomybes su
kaktuves, trisdešimt metu, kai buvo paskelbta musu 
Tėvynės laisve. Todėl turime ypatingai tai šventei is 

V

Kaunas the great Lithuanian city,

viewing from Vytautas Hill.
9 9. ”
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anksto ruoštis. Viso pasaulio lietuviai, juo labiau lai
svose kraštuose gyvenantieji, ir ypatingai Amerikoje, 
kur gyvena trečdalis lietuviu tautos ir, be to, labiausiai 
pasiturinčiai ir geriausiai organizuotai, turi ta diena 
vieningai išeiti i viešuma ir kuo iškilmingiau
siai ir reikšmingiausiai paminėti. Tos dienos intencija 
pamirškime visus musu asmeninius ir pažiūriu skirtu
mus bei nesutikimus ir suburkime visa savo jėgas Tėvy
nės laisvei atgauti bei vargstantiems tremtiniams pa
dėti. Pritraukime prie Nepriklausomybes šventes minė
jimo bei tautos darbo ir visus tuos, kuriu širdyse Tėvy
nės meile jau baigia rusenti ar užgesusi. Is anksto 
pradekime judinti savo draugus svetimtaučius ir sten
kimės gausiai surasti Lietuvai nauju draugu, supažin
dinkime juos su Lietuvos kentėjimais, sužadinkime ju 
užuojauta ir paveikime juos, kad jie savo tiesiogine 
itaka, ar tarpininkavimu, ar savo medžiaginiu ar poli
tiniu svoriu paremtu Lietuvos laisves reikalą. 1948 m. 
Amerikoj mums yra palankus ir del busimu didžiu vi
daus politiniu rungtynių; tatai turetime mes kuo sum
aniausiai savo tautiniam reikalui panaudoti—juk abiem 
partijom bus svarbu gauti gausius lietuviu balsus, o mes 
irgi turime žinoti ir apčiuopiamai pajusti, uz ka verta 
mesti savo politini svori.

Šia proga turėtu būti išvystyta ir ypatinga spaudos 
akcija, tiek musu kalba, tiek ir svetimomis kalbomis, 
ypač dabar pasauly pirmaujančia anglu kalba. Taip 
pat reiketu sukaktuviu proga išleisti ir specialiu leidin
iu, kuriais butu keliamas ir aiškinamas Lietuvos klausi
mas.

Trisdesimtuju Nepriklausomybes sukaktuviu proga 
turi būti sukauptos visos musu pastangos ir parodytas 
visas musu sugebėjimas, vaduojantis sukiu: “Viskas 
Tėvynei Lietuvai išlaisvinti ir kenčiantiems lietuviams 
padėti!”

Toks turėtu but musu atsakymas broliams lietuv
iams: ir tems, kurie kenčia Tėvynėj, vilkdami vergijos 
grandines (lenciūgus), ir tiems, kurie bado kankinami 
džiūsta tremtiniu stovyklose, ir kurie abeji i mus yra 
nukreipė savo maldaujančias akis.

Tevirsta sios trisdesimtosios Lietuvos Nepriklauso
mybes sukaktuves taja aušra, kuri neilgiausiai trukus 
atneštu Tėvynei ir sviesius laisves spindulius.

S. J. PALTUS.
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LIETUVIU TREMTINIU VOKIETIJOE
PERIODINE SPA ŪDA

A. GRAZIUNAS
{Tęsinys is No. 10)

Kai kurie minėtųjų laikraščiu dar leido specialias 
laidas arba priedus, rav., ‘ Žiburiai'' kuri laika salia sa
vaitraščio leido dar ir “Žiburiu" dienrašti ir kelis prie
dus ( skaitymus," spausdinusius mokykloms reikaling
us liet, literatūros tekstus,) isleid. 3U Mr.), “Ateiti — 
moksleiviams ir “Moterų žodi '—moterims "Musu Kel
ias" isleide studentams “Šviesos" priedą, “Mintis’ — 
"Minties" kulturini zurnala.

Deja, ne visi šie laikraščiai esamose sąlygose galėjo 
visuomet reguliariai pasirodyti ir net is viso išsilaikyti. 
Pav., anglu zonoj “Lietuvis” spėjo išleisti tik 6 numerius 
ir del buvusio toje zonoje illgesni laika draudimo trem
tiniams leisti savo laikrascius turėjo sustoti. Del tu 
pačiu priežasčių vos kelius numerius isleides, turėjo 
sustoti ir "Laisves Varpas.” Vis dėlto didžioji lietuviu 
laikraščiu dalis istenge ir tokiose sąlygose ne tik išsilai
kyti, bet net pasiekti nezemesnio turinio ir techninio ly-
gio, kaip buvo nepriklausomos Lietuvos geresnieji to 
tipo laikraščiai. Kai kurie pasiekė ir ju sąlygose pazyme- 
tme tiražo—ligi 12.000 egzempliorių. Deja, 1946 m. ru
deni okupacines amerikiečiu valdžios įvykdytas trem
tiniu spaudos pertvarkymas žymiai paliete ir amerik
iečiu zonoje leistus lietuviu laikrascius. Ju buvo palikta 
tik 4—“Žiburiai,” “Musu Kelias,” “Teviskes Garsas” ir 
“Mintis”—kurie ir dabar eina. Kiti buvo uždaryti, o 
leistųjų apribotas tiražas. Anglu zonoj is savaitraščiu 
teisleidziamas vienas “Lietuviu Žodis.” Bendras siu 
laikraščiu tiražas siekia keliolika tukstanciu egzem
pliorių, bet visuomenes laikraščiu pareikalavima sun
kiai bepatenkina.

Žurnalai
Salia laikraščiu, kurie, nors ir žymia vieta skirdami 

kultūros reikalams, vis dėlto pirmoj eilej rūpinasi in
formacija ar šiaip aktualiu dienos klausimu nagrinie- 
jimu, beveik vienu laiku su jais pradėjo rodytis ir 
įvairus rotatoriumi arba spaustuvėje spausdinti kultūr
iniai ar specialios paskirties žurnalai ir laikraščiai. Ligi 
šiol yra pasirodė šie spaustuvėj spausdinti bendrojo 
turinio kultūriniai žurnalai: 1) “Aidai,” Muenchene, 
red. Dr. V. Bielausko ir K. Braduno, 2) “Žibintas,” Cel- 
leje, red. J. Kurmickio, 3) “Pėdsakai,” Fuldoj—Wuerz- 
burge,red. St. Būdavo, 4) “Mintis,” Memmingene, red. 
St. Vykinto, 5) “Tėvynės Seselyje,” Detmolde, red. R. 
Spalio, 6) “Tėvynėn,” Austrijoj, red. V. Kreves-Micke- 
viciaus. Salia spausdintu spaustuvėje yra pasirodė visa 
eile bendrojo kultūrinio turinio ir rotatorium spaus
dintu žurnalu, kuriu vienas kitas turinio atžvilgiu ne
atsilieka ir nuo neblogu spaustuvėj išleistu žurnalu. Is 
geresniųjų tos rusies žurnalu paminėtina: “Gintaras,” 
Haffkrulge leidžiamas po 60 puslapiu didelio formato 
knygomis, red. J. Krumino. turiningi P. Butėno reda
guojami “Žingsniai,” leidžiami Flensburge, A. Sesplau- 
kio, C. Surdoko ir V. Velerte red. “Alguvos Baras” 
K mptene, Wiesbadene J. Meko red. “Žvilgsniai,” 
Uchteje liedziamos “Vagos,” Seligenstadte “Žara” ir 
kiti.

Is specialios paskirties žurnalu ir laikraščiu paminė
tini: 1) religines kultūros: “Naujasis Gyvenimas,” Mu
enchene, red. kun. V. Bagdonavičiaus. (Spauzd. spaus
tuvėj ) ir “Auka,” Sv. Sosto Delegaturos biuletenis ku
nigams. (Spaustuvėj). 2) Pedagoginiai: “Tremties 
Mokykla,” ped. žurnalas mokytojams, Nuertingene, 
red. A. Kairio, (spaust.). “Skautyb?,” skautu vadovu 
laikr., Detmolde (spaust.) “Skautija,” skaitu vadovu
DECEMBER—KALIFORNIJOS LIETUVIS

LITHUANIAN WOMENFOLK TAKING A COURSE IN SEWING 
AT MUNICH D.P. CAMP

laikr., Augsburge, red. A. Saulaicio (rotat) 3) Tech
nikos: “Inžinieriaus Kelias,” inzinier. sąjungos laikr., 
Augsburge, red. inz. J. Daniliausko (rotat.), “Techni
kos Pasaulis” Wuerzburge, red. K. Kruliko. (rotat.) 
“Geležinis Kelias,” geležinkeliečiu, Kemptene, red. 
Laukaičio (rotat.) 4) Studentu: “Studentu Dienos,” 
studentu ateitininku, (rotat.), “Studentu Varpas,” stu
dentu varpininku (rotat.), “Šviesa”—“Šviesos” sam
būrio (spaustuv., “Musu Kelio 4 priedas.) 5.) Moks
leiviu: “Skaitymai,” Augsburge, red. P. Janutienės

A MOMENT IN BASKET-BALL AGAINST ESTONIANS. 
LITHUANIANS WON THE GAME.
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(“Žiburiu” priedas), “I Ateiti,” Augsburge, red. A. 
Graziuno (“Zib”. priedas), “Ateitis”—moksleiviu atei- 
tiniku, Muenchene, red. V. Žvirgždžio (“N. Gyvenimo” 
priedas), “Skautu Aidas,” Detmolde, red. A. Krause. 
(Spaust.). 6) Vaiku: “Saulute,” Detmolde, red. A. 
Giedraičio (spaust.) “Gimtines Žiburėliai,” Hanau, 
“Musu Balselis,” Celleje, red. J. Ramanausko, “Vever- 
selis,” Lehrte, red J. Kuzmickio, “Mazuju Pasaulis,” 
Wiesbadene, (visi spaust, rotat.) 7) Politiniai: “Maža
sis Židinys”—Lietuviu Fronto, “Varpas”—Liaudininku, 
“Tremtiniu Romuva”—Vienybes sąjūdžio, “Laisvoji Lie
tuva”—Laisves Kovotoju org. “Musu Pranešimai”— 
tautininku, “Ateities Keliu”—socialdemokratu.

Siu įvairios paskirties leidiniu leidimo sąlygos buvo 
dar sunkesnis, kaip bendrojo turinio laikraščiu. Oku
pacines valdžios organai dažniausiai nepripažino ju 
reikalingumo ne tiek, kiek siap laikraščiu, todėl jiems 
buvo visais atžvilgiais sunkiau eiti. Del sios priežasties 
reguliariai periodiškai istenge pasirodyti tik keli— 
“Naujasis Gyvenimas,” “Aidai,” “Tremties Mokyla” ir 
dar vienas kitas. (Turint galvoj tik spaustuvėj spaus
dinamus: rotatorium spausdinamu išleidimas prik
lauso ne tiek nuo išoriniu sąlygų, kiek nuo pačiu leidė
ju energijos. Kiti ėjo gana nereguliariai. O ir reguliar
iau išeinantieji kartais buvo sutrukdomi. Pav., pertvar
kant amerikiečiu zonoj spauda, buvo uždaryti “Nauja
sis Gyvenimas” ir “Aidai,” du patys stipriausi tremtin
iu žurnalai, ir tik po puses metu vėl galėjo šiaip taip 
pasirodyti. “Tremties Mokykla” liga šiol po to pert
varkymo nepasirodė. Vis dėlto ir tokiose sąlygose šie 
visi žurnalai, kartu paėmus, yra išvarė labai reikšmin
ga kultūrinio darbo bara. Jie yra davė labai vertingu 
straipsniu bendro pobūdžio ir specialiais klausimais, 
nemaža dailiosios literatūros, plačia kultūrine bei vis
uomenine informacija ir t. t. ♦

Salia siu daugiau ar mažiau periodiškai ėjusiu lei
diniu buvo dar islista ir įvairiu vienkartiniu, pav. 
Haffkruge almanachas “Baltija,” Eichstaetto seminari
jos lietuviu kleriku vienkartinis leidinys “Ad Lumen” 
ii' įvairus satyriniai—“Dievo Paukštelis, “Posimtspy 
kingeno rimtas oficiozas,” “Dypukas,” “Klumpe” (1 bal- 
anzio) ir kt.

The Shrine of Our Blessed Lady in Vilnius Lithuania.

Tenka dar pažymėti, kad lietuviai dalyvavę ir visoj 
eile j i vairiu tautybių tremtiniu bendrai leidžiamu lei
diniu—“DP Journal,” Wuerttemberge, “Tuebingen DP 
Wechenblatt,” “DP Express,” Muenchene, “Im Ąus- 
land,” Muenchene, Hamburgo Baltu u-to studentu lei
džiamam “Scientiae et artibus” ir kt.
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UŽDARBIU GALIMUMAI KALIFORNIJOJE
Redakcija gaudama daug laišku su prašymais sutei

kti informacijų apie darbo sąlygas Kalifornijoje, Pat
iekia šiuo klausimu keletą straipsniu. Kalifornijoje la
bai specializuotiems darbininkams sunku gauti tin
kama darba savo srityje, nes čia nėra didžiuliu fabriku 
kaip tai rašomųjų mašinėlių, Įvairiu gimklu, televizijos 
ir radio aparatu, automobiliu ir t. t.

Daugiausia Kalifornijoje žmones dirba prie laivu 
taisymo, statymo, ju aptarnavimo, alyvos ir vaisiu ap
dirbimo. Pagal savo sritis jie yra priversti stoti i dar
bininku sąjungas (union), žinoma ir gauna ju nustaty
ta atlyginimą. Pagelbininkai (apprentices) mašinistai, 
elektrikai, dažytojai gauna po $1.00 ir $1.20 per val
anda, prityrė darbininkai (vadinami-Journeyman) yra 
apmokami po $1.50 - $1.60 per valanda, buna 10 ar 15 
centu skirtumas pagal vieta (San Francisco apylinkėje 
aukstesnis atlyginimas) ir pagal tai ar naujas darbas, 
ar taisymas seno (repair work), kuris yra brangiau 
apmokamas. Taip pat dažnai moka 10% daugiau uz 
darba naktimis.

Amerikoje del uždarbio galima pravesti bendra taisy- 
kle-kuo darbas buna sunkesnis, juodesnis ir labiau 
specializuotas, tuo uz ji daugiau mokama, kuo darbin
inkas ilgiau išbūna toje pačioje imoneje, tuo jis gauna 
daugiau užmokesčio pakėlimu, tampa net kitu prižiūr
ėtojais ir instruktoriais. Vienas is geriausiai apmokamu 
paprastųjų darbu yra mūrininko darbas. Dabar pri
tyręs mūrininkas (bricklayer)) gauna $2.50 per valan
da, tiktai trunka keletą metu, kol jis gauna prityrusio 
mūrininko varda. Taip pat virs dvieju doleriu per val
anda gauna prityrė plumbers ir plaster workers. Tai 
sunkus darbas, bet nereikalingas daug mokslo ir pri
tyrimo.

Spaustuvėse raidžiu rinkėjai gauna $1.65 (comp- 
asters), $2.25 linotaipistai, $1.50 per valanda mašinis
tai (presmanai). Spaustuvėje turi išdirbti penkis metus 
praktikantu, kad gautu prityrusio darbininko varda ir 
si atlyginimą. Šiaip moka žymiai mažiau, apie viena 

doleri.
Moterims Kalifornijos valstijos nustatytas mažiaus

ias atlyginimas yra 65 centai per valanda (dažniausiai 
uz įstaigos darba). Dirbtuvėse moterys uždirba nuo 
90 centu iki $1.20. Los Angelyje yra daug didžiuliu 
žvairiu verslo organizacijų centriniu ištaigu, kur dirba 
tūkstančiais tarnautoju. Taip pat čia yra daug siuvy
klų- dėvimu rubu ir kino artistu kostiumu.

Buna neblogi uždarbiai prie sezoniniu darbu prezer- 
vuojant vaisius ir daržoves. Vieni is pigiausiai apmok
amu darbu yra prie ukiu ir vaisiu rinkimo, skynimo. 
Tuos darbus čia dažniausiai atlieka japonai ir nelegal- 
i 1 ibege meksikonai. Bendrai Kalifornijoje naujai at- 
v ykusiems gauti geru darbu yra gana sunku del siu 
priežasčių: 1) neturėjimas atitinkamu pažinčių ir viet
iniu rekomendacijų, 2) i is kitu valstijų atvykusius 
žiūrima su nepasitikėjimu, nes buna visokiu parejunu, 
3) vietiniai turi savo klikas, grupes, kurios saviškius 
visad proteguoja, 4) karui pasibaigus darbai žymiai 
sumažėjo, o buvusiu kareiviu gana daug nutarė čia 
apsigyventi. Kai kuriuos naujai atvykusius sveikatos 
sumetimai privertė palikti senąją vieta ir čia ieškotis 
atitinkamo darbo.

Bendras Kalifornijos gyventoju skaičiaus augimas 
verčia kartu ir pramone bei prekyba augti, o tas duos 
nauju darbu šimtams tukstanciu darbininku. Juk jau 
Los Angeles miestas šiuo metu yra treciu didžiausiu 
Amerikoje miestu (po New York ir Chicago), taigi 
pralenkė Philadelphia.

Toks miesto augimas duoda ir nauju progų. Energin- 
gesni lietuviai turėtu ir savo laime išmėginti. Yra progų, 
tik žinokime ir mokėkime jas išnaudoti.

5 Phone GLadstone 5250 5
| LITHUANIAN REALTY CO. S
g CHAS. LUKSIS, Realtor |
2 Real Estate - Insurance - Loans 2
J 710 N. Van Ness Ave. Hollywood 38, Calif.

LITHUANIAN OPERA IN EXILE. A SCENE FROM ROSINI'S 
"BARBER OF SEVILLE."
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TRUMPOS PASTABOS
Anais laikais, Lietuvai esant Rusijos priespaudoje, 

musu žmones garsiai kartojo savo poeto sukius: “Salin, 
kas tamsoj gyvius drasko—pelėdos, vilkai ir šeškai!”

Šiądien, bolševikams Lietuva pavergus, musu žmon
ių krūtinėse, ypač isvietintu tarpe, veržiasi stiprus šauk
smas: “Salin, kas skurde vargšus skriaudžia—Paleckiai, 
Bimbos ir Snieckai!”

Kai kurie musu laikraščiai, pranešdami apie siu dienu 
Lietuva dar vis rašo “Tarybų Lietuva.” Tikrenybėje 
tokios valstybes nėra, kaip kad nebuvo “Vidurines Lie
tuvos” Pilsudskio laikais, tai tik buvo jo nukaltas var
das. Lietuvai primestas “Tarybų Lietuva” vardas yra 
tai bolševiku naujai nukaltas vardas ir jie su pamėgimu 
taip Lietuva vadina. Bet kiekvienam doram lietuviui 
tasai vardas yra netik nemalonus, bet yra ir šiurpu apie 
tokia baisenybe kalbėti.

Tad pasiūloma musu laikraščiams naudoti sekančias 
antraštes rašant apie siu dienu Lietuva: “Žinios is 
Pavergtos Lietuvos.” “Rusu Šunybes Pavergtoj Lietu
voj.” “Isgamos-Parsidaveliai Skriaudžia Žmones Pa
vergtoj Lietuvoj.” “Pavergtoji Lietuva Paversta Kalė
jimu ir Kapinynu.” “Bolševikai Tebesiauscia Pavergtoj 
Lietuvoj.” “Pavergtoj Lietuvoj Bolševikai Vagia Viską 
ir Gabena Žmones Rusijos Vergijon.” “Pavergtoj Lie
tuvoj Bolševikai Atima Vaikus Nuo Tėvu, Kankina ir 
Žudo Žmones, Vagia Turtą ir Naikina Lietuvos Krasta.”

Siu dienu Lietuva yra Pavergtoji Lietuva, o ne “Tary
bų Lietuva.” # # a * *

Kai kurie Amerikos laikraščiai plačiai aprašo Ameri
koje gimusios Irma Mohaupt patyrimus Sovietu Rusi
jos vergijoje. Po keliu metu vergavimo Rusijoje, toji 
mergaite pabėgo is ten ir sėkmingai pasiekė savaji kras- 
ta.Siurpu darosi skaitant jos pasakojimus, ypač atsi
menant, kad tūkstančiai Lietuvos mergaičių ten ver
gauja ir buna kacapu alinamos.

Tos mergaites patyrimu aprašymai beabejo daugeliui 
Amerikeciu akis atidarys—ir tie uzsimerkeliai “pamatys” 
ir pajus, kas tikrenybėje aname Sovietu Rusijos pragare 
darosi. Bet, is kitos puses žiūrint, tie aprašymai gales 
daugeliui dar ten esantiems pakenti, ir ju išsilaisvini
mui apsunkinti. Juk ten randasi Amerikoje gimusi pone 
Carneckiene ir kitos lietuvaites. Iki šiol darytos pas
tangos joms pagelbeti nieko neatsieke.« » » » ««

Psihologijos profesorius Dr. M. B. Fisher, remdamsis 
neva Dr. J. E. Birreno tyrinėjimais, tvirtina, buk žmo

gus sulaukės 26 metu amžiaus pradeda senti. Tokio am
žiaus žmogus pradeda jau spėkos netekti ir laipsniškai 
silpnėja—pradeda savo senatvės gyvenimą.

Taigi, taigi, jus 26 metu “senukai” pabuskite! Apsi
žiūrėkite, nes ant grabo suklupsite!

Bene tik tas profesorius ir daktaras savo išvedžioji
mus remia tik savo pačiu patyrimais. Ju pareiškimai 
tikrai skamba, kaip nusenejusiu žmonių “snekos.”
Šiuo tarpu B ALF

veda vaju, kaip galima daugiau pinigu surinkti, nes 
isvietintuju padėtis kas dien blogėja ir reikalauja dides
nes paramos. Netrukus Taryba panaujins savo vaju 
laisvinimo darbams pinigu parinkti. Beveik vieni ir tie 
patys žmones dirba prie abeju ištaigu—kaip centre taip 
ir kolonijose. Tie patys žmones aukauja abiem ištaigom. 
Labai svarbu, kaip galima daugiau rėmėju tam darbui 
pritraukti.

Kaip tik šiuo tarpu pasirodė vienur kitur ir kitokie 
vajai, įvairiems, labiau apribotiems tikslams. Neabejo
jama, kad ir “tie kiti” vaju tikslai yra naudingi, bet ju 
vykinimas galėtu palaukti. (Red. nuomone kitokia— 
kurie duoda vietinėms kultūrinėms bei religinėms in- 
Juk alkstančio žmogaus šelpimas yra kur kas skubotes- 
stitucijoms, tie dar daugiau duoda salpos reikalams) 
nis uz puosnesnios ištaigos statymo; juk valstybes lai
svinimo darbe patogiu momentu pasinaudojimas yra 
begalo svarbi proga. Tokioms progoms reikia pasir
engti, o pasirengimui pinigai yra reikalingi. Tad, nuo
širdžiai patartina visiems, kitokiais tikslais vajus ren
giantiems, pagalvoti apie tai ir savuosius reikalus ati
dėti labiau patogesniam laikui. Šiuo tarpu gi prisidėti 
prie visiems lietuviams bendro darbo, ALT ir BALF 
veikla visomis išgalėmis remti.

# * # # flr

Pries kiek laiko BALF pirmininkas paskelbė esąs 
susirupines pirkti “kaima” uz apie viena milijoną doler
iu Maine valstijoje. I ta “Kaima” busiąs perkeltas Pabal
tijo Universitetas, dabar esantis Britu Zonoje, Voketi- 
joje. Daugeliui ta mintis keistai praskambėjo, o truputi 
geriau ta minti “apčiupinėjus,” pasirodė esanti neprak
tiška, na ir galbūt nerimta.

EKSKURSIJA I SANTA CATALINA SALA
“Kalifornijos Lietuvio’ iniciatyva artimoje ateityje 

bus daroma ekskursija i Santa Catalina sala. Važiuos
ime lietuvio B. Jakubeno laivu. Kurie norite pasivažin
ėti ir dar nesate mate sios salos, prašomi del smulkes
niu informacijų patelefonuoti PL 50627.

LITHUANIAN BALLET 

"LAISVE" AT KASSEL, 

GERMANY
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Štai dabar patys isvietintieji netik pareiškė abejones 
apie tos minties vertingumą, bet dar parode baimes, 
kad jos sumanytojai išeikvotu maistui reikalingus pin
igus ir taipgi atimtu is ju vertinga mokslu ištaiga.

Pabalti jos Universitetas nėra lietuviu ištaiga. Kiti 
Pabaltijo Valstybių žmones ten yra prisidėję—kaip 
moksleiviu tarpe taip ir mokomajame stabe. Tremtiniai 

rašo savo spaudoje, kad BALF vadovybe neturi ir ne
gali turėti jokio užtikrinimo, kad Universiteto person
alas ir moksleivija butu Maine Valstijon parkeliami. 
Amerikos imigracijos įstatymuose tokios spragos nei- 
ziurimos, ir vargiai šiuo tarpu bent kam pavyktu Kon- 
gress įtikinti pageidaujamus įstatymus pravesti.

Visuomenes supratimu, BALF suorganizuotas tikslu 
alkstančius maitinti ir skurdžius apdengti. Tuos tikslus 
visuomene iki šiol duosniai parėmė. BALF vadovybei 
pasirodžius su naujais ir gal but abejotino galimumo 
tikslais, rėmėjams teks apie tai labiau susirūpinti. (Au
toriaus nuomone—Red.)

$ $ # & $
Šiuo tarpu Amerikos lietuviu svarbiausiomis įstai

gomis yra Amerikos Lietuviu Taryba ir Bendras Ameri
kos Lietuviu Fondas. Pirmoji ištaiga rūpinasi Lietuvos 
nepriklausomybes gelbėjimui, o antroji rūpinasi isblas- 
kytus Lietuvos žmones nuo mirties ir skurdo gelbėti. 
Abidvi ištaigos yra visu geros valios žmonių remiamos

Čile Republika bene pirmoji rimtai pasirenge bolše
viku nusikratyti. Šiomis dienomis toji. valstija išvarė 
Yugoslavijos diplomatinius atstovus ir nutraukė rysius 
su tuo bolševiku lizdu. Mat suseke kad Yugoslavijos 
diplomatai vykindami Maskvos įsakymus užsiėmė bol
ševizmo nuodus skleisti. Tad Čile vyriausybe paskelbė, 
kad nemato reikalo palaikyti rysius su Maskvos pastum- 
deliais—“pupet state.”

s Tai sveikintinas Čile Respublikos žingsnis. Reikia
į tikėtis, kad ir kitos Respublikos panašiomis priemon

ėmis pasinaudos bolševikišku ziurkiu nusikratyti.
įdomu pastebėti, kad Čile Respublika pripažino Lie

tuvos Respublikos nepriklausomybe de jure gegužes 
men. 29 d., 1922 metais, ir po šiai dienai ta savo nusis
tatymą nepakeitė.

J. BALTIS.

NAUJOS LIETUVIŠKOS KNYGOS
“Lietuvos Istorija”—P. Šležas ir Ignas Malinauskas, iš

leido “Giedra.”
“Tremties Metai”—Lietuviu rašytoju metraštis, 1947. 
“Sparnus man meta paukštes”—B. Rutkunas, išleido 

“Atžalynas,” 1947.
“Tėvu Nameliai”—Vyte Nemunėlis, “Patria” leidinys, 

1947.
“Vyturėliai Rugiuose”—eilerasciai vaikams, paraše 

Viktoras Simaitis.
“Lyčių Problema”—paruosta Maldeikio-Maceinos.
“Lapricio Nakyts”—Henrikas Nagys.

“ŽALČIO PASAKA,” Pauliaus Augiaus medžio rai
žiniai su S. Bacinskaites Tekstu. Is prancūzu kalbos 
verte Ida Luttin. Išleido dailininku kolektyvas “FOR
MA.” 112 pusi, “K.L.” formato, išleista 1947.

“BROLIU IEŠKOTOJA”—Stepas Zobarskas, novele 
jaunimui, 47 pusi. “Patria*’ leidinys, 1947.

“NUODĖGULIAI IR KIBIRKŠTYS”—Antanas Škė
ma, “Patria” leidinys, 128 pusi. 1947 m. Novelių rin
kinys.

“Lietuviu KOVA SU NACIAIS”-Br. Kviklys, 1946. 
“Minties” leidinys, 48 pusi.

“MEILE”—Stasys Yla, 1947 m. 48 pusi., Sv. Sosto 
delegaturos leidinys.

“LITURGIKA”—Kun. K. Čibiras, 1947 m., 132 pusi., 
“Musu Kelio” leidinys.

“SAVANE KRAŠTE”—Stepo Zobarsko noveles, 1946 
m., “Patria” leidinys, 248 pusi.

“SVETIMI KALNAI”—B. Brazdionio eiles, 190 pusi. 
A. Urbono leidinys.

GAUTA PAMINĖTI
Šie periodiniai leidiniai reguliariai gaunami “K.L.” 

redakcijoje: “Mintis,” “Musu Kelias,” “Naujas Gyveni
mas,” “Žiburiai,” “AIDAI” ir “Ateitis.” K.L. norėtu 
gauti ir kitus tremtiniu leidinius pasikeistinai.

For the latest bargains! All over the city!

ALGIS A. REGIS
Ries Realty Associate

Houses WEbster 0401
Apartments 2516 So. La Brea
Income Properties Los Angeles, Calif.

Mission of San Juan Capistrano founded in 1776 is still used as a Parish Church for the town 
Mission is of great historical importance.
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LIETUVIAI VERSLININKAI KALIFORNIJOJE
Sis yra tik mėginimas supažindinti su tais lietuviais 

verslininkais, apie kuriuos redakcija girdėjo ar kuriuos 
asmeniškai pažysta. Bet dar yra žymiai daugiau, apie 
kuriuos nieko negirdejome, ar kurie nieko bendro su 
lietuviais nenori turėti. Turime vilčių, kad ateityje 
teks su dauguma ju susipažinti.

Los Angelyje ir jo apylinkėse jau nemažai lietuviu yra 
isteige savo verslo įmones (biznius). Keletas jau nuo 
senokai isisteige ir gana puikiai isistiprine, kiti 
tik pastaraisiais keliais metais susiorganizavo. 
SIUVYKLOS ir KIRPYKLOS

Viena is seniausiu L. A. Lietuviu verslu yra siuvyklos 
(arba kaip čia jie vadina-kriauciu shapos). Bene bus 
pirmoji siuvykla, kuria 1903 m. atidarė Adolfus Mac* 
kūnas ir Povilas Shidlauskas. Siuvykla vėliau buvo par
duota ir A. Mackunas dabar gyvena is pensijos (jau 
virs 80 m. amžiaus). Dabar sėkmingai savo siuvyklas 
tebeveda P. Zborskis (jau virs 30 m. savo versle), T. 
Kaselis ir Bakunas—long Beach mieste.

Taip pat nemažai turime ir kirpėju, kaip tai: Chap- 
- man, Tamulynas, Šmulkštys, Papela, York, Burda 

(Oaklande) ir kiti.
MAISTO PRODUKTU KRAUTUVES ir KEPYKLOS

Maisto produktu pardavimu jau pasižymėjo S. Dra- 
bickas, Kalinauskas ir J. Shopes (San Francisco). Turi
me viena moderniškas kepykla, tai Long Beach Bakery, 
kuri yra vedama A. Eseluno seimos, kuri yra nuoširdus 
ir nuolatiniai K. L. žurnalo rėmėjai. Tik šia savaite teko 
susipažinti su savininkais Joe ir Jean’s Liquor Store— 
ponia Jean Boik yra lietuvaite.
TEATRAI

Vieni is seniausiu lietuviu imoniu yra VALUSKIO 
TEATRAI. Šios įmones priklauso taip vadinamai Val- 
uskis Corporation, kuri buvo įsteigta 1927 m. rugpiucio 
men. Vienu metu si korporacija turėjo net keturis tea
trus. Dabartine Valuskis korporacijos valdyba sudaro: 
pir. ir izd. Valuskis, vice-pirm. V. Archis, Francis Liu- 
sis, Joe Babich, Kun. Jonaitis, E. Wiltrakis, sekretoriu
mi yra Martin Stonis. Pats Mr. Valuskis teatru vedėjas 
yra nuoširdus lietuvis ir dažnai lietuviams uzfundija 
“free show.”

Boat of Mr. B. Jakubenas. Ready for a pleasure trip to Catalina 
Island.
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Mr. Charles Luksis prominent Lithuanian Real Estate Broker 
in Los Angeles.

NAMU PARDAVĖJAI
Vieni is naujausiu lietuviu verslininku Los Angelyje 

ir žemes sklypu pardavėjai, kuriu jau per trumpa laika 
atsirado virs dešimt. Vienas is pirmųjų ir sėkmingiau
siu buvo Kazys Luksis, kuris 1941 m. atvyko i L. A. 
viską palikes bolševiku užgrobtoje Lietuvoje ir čia 
sunkiai dirbo naktimis fabrikuose, kol dienomis baigė 
Real Estate mokykla, išlaikė egzaminus ir tapo turtin
giausiu lietuviu verslininku Kalifornijoje. Jam dar tenka 
kreditas, kad aktingai veikia lietuviu organizavijos.

Jau kuris laikas, kai šiuo verslu užsiima A. Rackus, 
J. Bakus, J. Bulat, ponia Valenty, Speecher.

Is jaunauju namu pardavėju yra J. Sliakis ir Algis 
Regis. Algis tik praėjusiais metais grizes is kariuomen
es pradėjo si bizni. Lietuvoje A. A. Regis yra baigės

1 THOMAS KASSALES I 
g EXPERT TAILORING S
g Gent’s Furnishings, Ties, etc. g
S 457 W. Ocean Blvd. Long Beach 2, Calif, g 
g Phone 6-35177 |
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g Hollywood 28, Calif. HO. 4305 g
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Mr. and Mrs. West. Mr. West is a well 
known Lithuanian band conductor and 
furniture business man in Los Angeles.

universitetą ir buvęs geriausio savaitinio žurnalo “Na- 
joji Romuva” administratoriumi. Dabar Algis be savo 
tiesioginio užsiėmimo daug padeda “Kalifornijos Lie
tuviui” savo straipsniais bei organizuojant parama pra
dedant si zurnala leisti.
RAKANDU PATAISYTOJAI IR IŠDIRBĖJAI

Rakandu padirbimo ir pataisymo srityje jau nuo seno 
žinomas Stanley West (Stasys Vestauskas) i L. A. at
vykęs 1920 m. is Bostono. Jis vietos lietuviams yra 
pažystamas ir kaipo muzikantas, turejes didžiuli savo 
orkestrą. Stasys yra baigės Varšuvos ir Buenos Aires 
muzikos konservatorijas ir turi užpatentavęs savo su
komponuotas polkas ir valcus. Uz grojimą karo bonu 
pardavinėjimo metu yra apdovanotas Finansų minis
terijos pažymėjimu. Jis dabar verčiasi minkštu baldu 
aptraukimu nauja medžiaga ir padirbimu ivairiu ra
kandu.

Geo V. Chesnovitch, 11213 S. Broadway, taip pat 
verčiasi baldu pertaisymu.
KITI ĮVAIRUS VERSLAI

Jau yra žinomos kelios gasoline pardavimo stotys, 
kaip Shepherd, Masiulis. Margis turi automobiliu 
eeeceeecceececeroecčcčccccccceceeececeec© 
® LIETUVIŠKA SPAUSTUVE 8
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WILLIAM MATUS
JEWELER

Fine Watch and Clock Repairing
Long Experience on All Makes of Watches

— All Work Guaranteed —•
2935 East Anaheim St. Long Beach 4, Calif.

Telephone 834-55

taisymo vieta Long Beach apylinkėje. J. Stepps Holy- 
woode atidarė foto studija. Jau baigia studijuoti foto 
mena Jurgis Rudelis ir tikimės, kad greit atsidarys savo 
foto studija.

Štai turime ir pora laikrodėliu taisytoju ir pardaveju- 
W. Matus, Long Beach ir Antonaytis, San Francisco. 
M. Norres San Francisco mieste yra pasizymejes elek
tros kontraktorius, o Kazys Laurutis, Culvire City, tik 
pries pusantrų metu čion atvykęs is Boston, sėkmingai 
verčiasi nauju namu statymu (General Contractor). 
Petras ir Matilda Griškoniai Hawthorne atidarė geliu 
krautuve.

Namu dažymo ir dekoravimo bizni jau pries metus 
pradėjo Jonas Petrauskas. Žinomi kaipo dažytojai Kru- 
minas ir Juozas Petrauskas.
SPAUSTUVES

Frank Brekas Berkeley, CaL, turi linotyping service. 
Pas ji buvo pradėtas ir K. L. spausdinti. Mr. Owen 
(žmona lietuvaite) turi moderniška spaustuve San 
Jose, ir kitas lietuvis (nepaduota pavarde) turi spaus
tuve Salinas mieste. Tik pries tris mienesius “K. L.” 
leidėjai nusipirko spaustuve Los Angeles mieste, 9204 
S. Broadway, (Telefonas—PLymouth 41377.), kurios 
pagrindiniu dalyku yra ne laikraščio leidimas, bet 
įvairus komerciniai spausdiniai.
APARTAMENTU SAVININKAI

Daugiausia lietuviu Los Angelyje gyvena is savo 
kapitalo investavimo i apartmentus. Čia tepajėgsiu su
minėti tik keletą: F. Žukauskas, Brone Starkiene, Dar- 
gela, Mitkus, Slėnis, Dambrauskas, Kemsuros ir kiti. 
Nesenai Rėklaitis nusipirko Trailer Court, kuris esąs 
gana pelningas.

LIETUVIU PROFESIONALU teturime tik keletą: 
dantistą Stasulat, Dr. Joną Naujokaiti, Pomonoje, Dr. 
Stakni (Stak) Pasedynoje, Dr. Fitzgerald Long Beach, 
(jo žmona Paulauskaite yra lietuvaite).

Mf. A Regis, a young Lithuanian 
Real Estate Broker of Los Angeles 
and a great "Kalifornijos Lietuvis" 
journal organizer.
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LITHUANIA UNDER THE CLOAK
OF RED DEMOCRACY

TESTIMONY OF A. BARTSIUS
“It happened that I was imprisoned with the politi

cal prisoners of Teisiai career from April 15, 1941 to 
June 25. On June 22 explosions of cannon could be 
heard. From that day on we were not given any food 
in the career. On June 24, in the morning, there was 
no inspection of kamaras nor any guards about. We 
waited until ten o’clock. We saw a truckful of armed 
soldiers drive up ad stop by the career, at the direction 
of Doctor Gutman. He talked for a long time with the 
officer in charge, and we could hear that he was asking 
about what should be done with the career, for there 
were no longer any Communist Party leaders or mem
bers of the NKVD around. The Doctor himself was 
ready to flee. The soldiers jumped out of the truck and 
surrounded the buildings, permitting no passage by 
the career. An automobile drove up at about eleven 
o’clock; its single passenger was an NKVD man.

A voice came from the office: ‘Bring the political 
prisoners’ charges.’ Also, it was directed that die poli
tical prisoners of kamaras 2 and 3 be moved to the 
second floor, to number 7. The order was executed.

“In kamara number 1, where I was confined, we 
prisoners began to ask for food. Then Vaitkus and an
other Russian came in; Vaitkus held two pistols in his 
hands and the Russian carried a light machine gun. 
'Vaitkus yelled: ‘Scoundrels, followers of Smetona,* 
quiet yourselves; otherwise you shall be shot down on 
the spot.’ At once, Vaitkus and the Russian, forced all 
of us to lie flat on the cement floor.

“There was no evening inspection of kamaras. We 
waited for it, but it did not come; so we retired. An 
hour later we heard a great clatter from below: three 
trucks and three tractors had their motors running. 
Suddenly we heard pained crys and moans from down
stairs, and from the street, voices screaming: ‘Jesus, 
Mary! People, help us!’ At that time a fellow prisoner, 
Motuzas from Teisiai, was called out of my kamara 
(number 1). A few minutes later Vaitkus called out 
a second prisoner, Jocius from Luoke, for political in
terrogation. Jocius asked Vaitkus what he should take 
with him. Vaitkus told him to wear only his under
wear. Vaitkus was very gentle with the prisoners he 
singled out for questioning. From his talk it could not 
be guessed that the executions would take place that 
very evening. Obviously, he did not wish to cause 
panic. None .the less, some prisoners understood that 
the executions were afoot. The criminal prisoners 
told me: ‘Crawl under the bunks and hide yourself 
well, for your offense has political implications, and 
they may execute you, too.’ Žilinskas and I secreted 
ourselves under the bunks.

“In a short while my name was called out, but a crim
inal prisoner, Galdikas from Kartena, answered: ‘He 
is not here; he has been transported with other prison
ers, or he may be in a different kamara.’ Vaitkus went 
awav.

“Approximately one hour later we heard the in
creased roar of vehicles in the street, and they drove 
off with their wailing passengers. We also heard 
violent curses. The vehicles gone, there was silence.”
* Lithuania’s last president.
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UNEXPECTED DISCOVERY OF THE SACRIFICE 
(As told by P. Petkus)

“By June 26 the shots of war were silent in the vi
cinity of Teisiai. I went to see what was happening at 
the Teisiai fire department. 1 found an automobile in 
town; in it sat the supervisor of the town’s tractor de
pot. tie explained to me that he needed a spark plug 
ror nis automobile; so I sat beside him and we drove 
to the Rainiu estate tractordepot, the only place where 
such a device was obtainable.

“As we came to Rainiu Wood, to the left of the road 
stood a cast-off trailer; in the distance, peasants were 
stowing war materiel into their wagons. 1 informed the 
Chief of Police of Teisiai. He gave me a pistol and told 
me to take charge myself. On June 28 it was necessary 
to relieve the watch which was posted by Rainiu 
Wood to guard the abandoned trailer. Not having any
one to relieve the watch, I decided to keep the same 
men on duty until I could find horses to haul the trail
er to town. I happened to observe two men in the 
Wood syphoning gasoline from a vehicle. I examined 
their papers and discovered that they were neighbors 
from an adjoining region.

“Together we saw a pile of rubbish not far distant: 
a tire, a bucket of cabbage and some Russian papers. 
We also noticed some freshly disturbed ground which 
was partly camouflaged with patches of moss. Plain
ly someone had been digging. We guessed that we had 
found a cache of arms or vehicle parts of a bulkier 
Kind. One of the watch was detailed to uncover one 
Uore. Having dug 30 cms., the spade came in contact 
with something soft, an article of clothing. I handed 
the workman a knife. The cut disclosed the blue chest 
of a human being. We came to the decision the body 
could not be that of a soldier, for soldiers are not bur
ied in the nude, and here the body was clothed only 
with blue underwear. I gave orders for the body to be 
lifted out. What we saw underneath was horrible
heads, arms, legs . . .

“I left a guard and hurried to notify the Teisiai Po
lice Department of the grisly find, which I suspected 
were the bodies of the political prisoners of Teisiai 
career. Measures to exhume the bodies were quickly 
taken.

“I returned to the scene and found three more’bod- 
ies uncovered, with still others visible in the excava
tion. It was the same with the other pits, excavations 
of 15-20 cms. in depth depth disclosed corpses. It be
came apparent that the bodies were those of the politi
cal prisoners in question.

“Rainiu estate sent aid and we started digging on a 
large scale. The pits contained corpses exhibiting hor
rible mutilations. As the bodies were uncovered, they 
were lined up on the ground. Their heads were smash
ed, hands secured behind their backs, flesh stabbed 
and covered with black blotches. It was assumed that 
the bucket of cabbage we found waws used to swell 
the prisoners’ hands and feet. The beastiality of the 
whole thing was terrifying in its depravity. This hap
pened at two o’clock in the afternoon of June 28, 1941. 
By evening time all the pits were uncovered and seven
ty-three bodies were removed.”

School Barracks of the DP Lithuanians in Ansbach



HOW THEY DIED
How the torture of the political prisoners of Teisiai 

career was done, we do not know. The torturers fled, 
and the tortured are dead. Notwithstanding, by ex
amining the prisoners’ bodies it was possible to recon
struct and understand a great deal about the kind of 
horrible tortures they suffered and the bestial means 
by which they were so massacred by the Bolsheviki.

Mothers were unable to identify their children; 
wives their husbands, so mutilated and dismembered 
were the prisoners’ bodies. It happened that wives 
mourned not their husbands but those whom they mis
took for them, only to find out later on, following bur
ial, that their husbands had been transferred to other 
careers and were returning home, very much alive.

Of the seventy-three cadavers only twenty-seven 
were recognizable. If not for certain articles of clothing 
and what few personal belongoings recovered, it is 
questionable whether any identifications could have 
been made at all.

How, and the methods by which the prisoners were 
executed is, in so far as this was possible, best explain
ed by the findings of the Medical Court, which lists 
each case history, identified and unidentified.

EXCERPTS FROM THE FINDINGS OF THE 
MEDICAL COURT

CASE 1. Ciuzas, Anthony. Chest and abdomen 
beaten. A wound in the left leg below the joint, attend- 
ded with loss of blood. Hands tied behind the back. 
All skull sutures fractured, fractures of a half oval 
shape; probe passes freely through the skull; Brain 
mangled with a truncheon. Blueish discolorations un
der the eyes.

CASE 2. Bubele, Stephen. Marked contusional 
blotches on the body. Macerated skin sloughing from 
bruises on the feet. Genital organs pulped, attended 
with loss of blood. Blood in the scrotum. Chin forced 
down upon the neck with a band bit, tongue protrud
ing. Left eye open. A jagged wound, 9 cms. long, be
tween the parietal and temporal bones. Brain seeping.

CASE 3. Unidentified. Marked contusional blotches 
on the head and the lower part of the body. Abdomen, 
genital organs, and feet beaten, attended with loss of 
blood. Blood on the toes of the right foot, a wound of 
the d'mensions, v.e-j.e, in the middle of the sole, pene
trating the bone. Neck bound with a cloth noose, skull 
crushed. Right side of frontal bone staved in, bones of 
the skull comminuted, dimensions of wound 12-8 cms. 
Brains mangled with a truncheon.

CASE 4. Unidentified. Marked contusional blotches 
on the body. Mouth bitted with a cloth band. A wound, 
5-8 cms. deep, between the temporal bone and the oc- 
c’put, draining the brain case. Brain mangled with a 
truncheon. Hands tied behind the back. Genital organs 
pulped, attended with loss of blood.

CASE 5. Unidentified. Marked contusional blotches 
on the body. Bones of the cranium and face mutilated. 
Left eye punched out, socket empty, the wound ex
tending 10.4 cms. upward from the right corner into 
the cranium, giving seepage to the brain. Hands severe-

mashed. Left foot beaten, skin mutilated, attended 
with loss of blood.

CASE 6. Balsevičius, Paul. (Identified by his bro
ther.) Wounds of various dimensions on the torso and 
lower extremeties of the abdomen. Contusional blotch
es on the left breast. A wound, 15. 10 cms., extending 
from the right side of the cranium and including the 
frontal, parietal, and temporal bones. Brain case 
drained.

CASE 7. ‘Unidentified. Contusional blotches on the 
body. Face and body beaten with a blunt instrument,

riTin
A wound, 15.8cms. deep, between the occiput and the 
parietal bones. Brain case drained. Genital organs 
beaten with a blunt instrument, attended with exten
sive loss of blood.

CASE 8. Milius, John. Marked contusional blotches 
on the body. Bones of the cranium comminuted and 
mutilated. Two wounds, 2 and 4 cms deep, near the left 
ear. Cheeks beaten. Hands tied behind the back, skin 
abraded.

CASE 9. Unidentified. Marked contusional blotches 
on the body. Body generally beaten. Supraorbital 
ridges beaten, exhibiting blue discolorations. Hands 
tied witih a flaxen ropė. Genital organs pulped with a 
blunt instrument, attended with extensive loss of blood 
from the left parts.

CASE 10 Unidentified. Contusional blotches from 
the knees up, on both sides of the body. A zigzag rip, 
wound, extending across the occiput. Blood discharg
ing from the left ear. Genital organs ApenisQ severely 
beaten. Hands severely beaten with a blunt instrument.

CASE 11. Unidentified. Contusional blotches on the 
body. Tongue protruding. A jagged wound, piercing 
the frontal and occipital bones above the left supraorb
ital ridge, giving seepage to the brain. Hands tied. 
Bones of the left hand beaten and comminuted. Geni
tal organs beaten with a blunt instrument, attended 
with loss of blood subcutaneously, skin generally mu
tilated. Left foot beaten with a blunt instrument.

CASE 12. Unidentified. Contusiona blotches on the 
body. Skin of the face beaten and slashed, attended 
with loss of blood in the occipital region. Right thigh 
bone punctured. Chest beaten, exhibiting a wound 
18 cms. deep. Hands tied behind the back, skin macer
ated.

CASE 13. Unidentified. Contusial blotches up to 
the knees. Skin normal. Cranium and face mutilated. 
Right eye gouged out. Right ear ripped off. Bones of 
the right hand comminuted with a truncheon. Tongue 
protruding. Hands tied to the torso with a rope. Hands 
skinned.

CASE 14. Pabarcius, Vacys. Marked contusional 
b’otches on the head and lower part of the body. Cra
nium mutilated, perforations extending across the oc
ciput. Eye bulged out. Tongue protruding. Head 
bloodied. Hands, macerated, tied behind the back.

/Tobe continued/
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A WORD FROM THE NAVY
The steady and unrelenting flow of people of all 

races and nationalities from all parts of the country in
to California includes a more increasing number of 
Lithuanians who, like other people are attracted by 
the fine climate and opportunities of this, the second 
largest and foremost of the expanding states.

Close organization of Lithuanian people is evident 
in such large colonies as those existing in Chicago, Ill., 
Waterbury, Conn., Worcester, Mass., Paterson, N.J., 
Scranton, Pa., and many others. It is this close organ
ization which brings to life all types of religious, social 
and political activity in accordance with the likes and 
dislikes of Lithuanian population settling there. Par
ishes have been established with Lithuanian Catholic 
Youth Organizations, Holy Name ocieties, Lithuanian 
Independent Political Clubs and Knights of Lithuania 
Clubs within them.

The influx of Lithuanians into California also 
prompts organization of these people into strong reli
gious, social and political units here. The problems of 
housing, location of settlement and suitable sites for a 
parish have entered into the picture and good starts 
now appear in the city of Los Angeles and it will not be 
far distant when other cities in California will follow 
suit.

Lithuanian servicemen will undoubtedly be station
ed in California in such places as Los Angeles Harbor, 
San Diego Harbor, scores of Naval installations along 
the coast, including hospitals, test centers, bases and 
air stations, not to mention th^ numerous army instal
lations in the vicinity of Los Angeles and other major 
California cities. They will find great satisfaction in 
being able to be among their own people and attend 
social gatherings while off duty. These same service
men will also be proud to tell the folks back home of 
the achievements of Lithuanians here.

To the California Lithuanians—credit for a job well 
done in establishing fine communities of their own in 
a relatively new part of our great United States.

EDWARD C. VALUSKAS, 
United States Navy.

HEART REFLECTIONS

A heart reflects upon the little things— 
A smile, a thought, a wink of the eye, 
At these is felt a heat of joy, like 
Laughter when it rings,

A joy which seems to scatter upon its land of love—
A reflection of kindness and thought,
In knowing someone has brought to ms, 
A new delight so far alone.

Of rapture, of grief,—
We do reminisce
Remembering — forgetting
Still the heart reflects with no relief—

•. *

Life a crimson pool, filled with emotion— 
Whose heart beats happiness 
A reflection in that pool 
Reveals its lasting devotion.

T

Jean Grazis.

LITHUANIAN RENEGADE
His forebears mucked deep in gravel and loam, 
Sickled long slopes and winnowed each seed; 
But their old home is no longer his home, 
The need of his father s is not his need.
He seeks for something that may not be found; 
Each one of his days is a coin to spend.
He whistles to heel a vagabond hound 
And follows a byway without an end.
Breed of a blood that was tainted and curst 
In ancient times by a tribal god, 
He follows each byway, eager, athirst 
For something beyond the tillage of sod.

—Vytautas Brazevicius 
(Fred E. Truman, Honolulu)

HAWAII CALLING
Dear Friends:

In forwarding to you the attached copy of a poem 
with a Lithuanian slant, I want to say that I enjoy 
your Lithuanian-American magazine more than any 
other Lithuanian publications that come to hand from 
time to time. It is remarkable that in moving from one 
city to another, you were able to take the publication 
along and continue it in the new home. Such changes 
are seldom made by any publication.

This week I am launching upon a different mode of 
life, one that might be considered foolish by most peo
ple, when considering my age. Nonetheless, in winding 
up my government job, I have obtained my release, 
and will now begin the reconditioning of our ship. 
Sometime late in 1948, after my boy graduates from 
Junior High School, Lorna and I are taking him along 
on an extended cruise through the Micronesian group 
of islands. We are so crazy that this step seems normal 
to all three of us. In leaving, we shall be burning all of 
our bridges behind us, and we think no more about 
doing this than the commuter who catches the 8:30 
for New York. Our present feeling is that it takes 
more courage to descend into the mundane and prosaic 
senility we see about us, than to set out in a 36-foot 
yawl and wear the badge of danger on our sleeves. I 
guess it takes all kinds of people to make nip this 
world. But more of this when we are ready to sail.

Best wishes for the success of “Kalifornijos Lietuvis” 
from a renegade Lithuanian.

Aloha Nui Loa,
FRED E. TRUMAN.

Honolulu, Hawaii.

JONES & HAMROGK 
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ECONOMIC BACKGROUND
OF LOS ANGELES COUNTY
A study of commerce, manufacturing, and the gen

eral economic history of Los Angeles County empha
sizes the factor of growth.

That this growth has been well balanced, reflecting 
business health in this area, is another factor of equal, 
if not greater importance. These factors are discussed 
below:

GROWTH IN POPULATION
Among American cities—Los Angeles ranked 36th in 

1900; 10th in 1920; 5th in 1940 and 3rd in 1945.
No other major American city has had a comparable 

record of growth.
Between 1930 and 1940, the population of Los An

geles County increased 26.1%.
LOS ANGELES COUNTY

(Motion Picture Production Excluded)
1919 3514 61,665 $ 72,534,095 $ 417,808,804
1935 4361 94,013 105,847,621 838,622,580
1937 4504 128,555 164,763,028 1,205,280,042
1939 5594 126,391 166,630,467 1,219,433,652
1944 7500 419,100 1,122,000,000 Not Available

The value of manufactured products in Los Angeles 
County was equal to 43.6 per cent of the total for the 
State for the year 1939. Los Angeles was the second 
largest war production center in the country, with 
nearly $11 billion of contracts placed here.

Note that Los Angeles County in the period 1937- 
1939 showed the greatest percentage gain in number 
of factories and together with New York County 
showed a gain in value of manufactured products, 
when other areas a decrease. In fact, Los Angeles was 
the only one of the ‘33 largest industrial centers in the 
country to show an increase in number of manufactur
ing establishments in operation in 1939 over 1929. All 
other centers declined due to depression casualties.

OTHER ECONOMIC FACTORS
Los Angeles County—

A—Has an annual peace time harbor commerce of 
one billion dollars through Los Angeles - Long 
Beach Harbor.

KUC people (Southern

B—An agricultural income (10 Southern California 
Counties) of $685,000,000 in 1943.

C—A primary market of 5,200,'
California, Southern Nevada, and Arizona). 
These are 1944 figures.

D—Los Angeles’ pre-war rank among American 
cities was:

5th in population (3rd in 1945).
4th in number of families.
5th in number of persons gainfully emlpoyed.
3rd in residential telephones.
4th in total phones in service.
5th in post office receipts.
4th in number of retail stores.
3rd in volume of sales of retail stores.
3rd in number of wholesale establishments.
5th in individual income tax returns.

We believe that these statements will establish in 
your mind the fact that Los Angeles County has had 
an economic growth that has justified confidence of 
investors and manufacturers in placing western branch 
plants in this area.

ECONOMIC BALANCE
Los Angeles County’s 9 predominant industries are:

1. Aircraft production — 1st nationally
2. Motion pictures — 1st nationally
3. Automobile assembly — 2nd only to Detroit
4. Petroleum refining — Among top 3 areas
5. Rubber tires and rubber goods — 2nd only to Akron
6. Furniture manufacturing — 4th nationally
7. Oil well equipment and tools — 1st nationally
8. Food products — National rank not determined
9. Sportswear manufacturing — 1st nationally

The U. S. Census Bureau reports disclose that Los 
Angeles County in 1939 had:

'33 industrial groups, each producing over $5,000,000 
worth of goods annually.

19 groups exceeded 10 million dollars annually.
10 exceeded 25 million dollars annually.
We believe these facts indicate economic growth of 

a substantial and diversified nature. These character
istics of growth and balance are certainly the price 
factors of economic health.

Mission Dolores established in 1776 is now in the center of busy San Francisco, California. This 
Mission is of great historical importance.
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ECHOS FROM THE “KALIFORNIJOS LIETUVIS” 
CONCERT

A concert arranged by the Lithuanian cultural jour
nal “Kalifornijos Lietuvis” was the first as such held 
for the Lithuanian colony in Los Angeles.

In the early afternoon on November 16, the Lithuan
ian people and many prominent local guests, crowded 
the American Legion Auditorium on South Figueroa. 
It was for the first time that such an event occurred at 
this place. As the commencing time was approaching, 
the beautiful semi-circled hall, decorated with Ameri
can and Lithuanian banners was filling in wiith guests.

The program consisted of a variety of items per
formed by Lithuanian artists and guests from San 
Francisco and Los Angeles. Rev. Father John Tamulis 
opened the concert. In his introductory words he de
scribed the Lithuanian’s love for music and dance, and 
the richness of Lithuanian folklore. The introduction 
of the artists was met with great applause.

Mrs. Lucille Zaikus from San Francisco, a vocalist 
soprano, already well known in the eastern Lithuanian 
colonies in this country, was first to take the stage. 
She sang three Lithuanian folk-songs. Her clear, and 
smooth voice, with a slight melancholic bacground, ex
pressed the spirit of the Lithuanian folk-song. A bou
quet of flowers, presented from the audience was an 
expression of enthusiasm and appreciation.

A young Lithuanian pianist of Los Angeles, Richard 
Mason, was the next appearance. Though very young, 
Richard mastered his two classical piano solos magni

ficently. With great skill and easiness he performed 
such items as Rondon from Sonate Pathetique Opus 
13, by Beethoven and Hungarian Dance by Michael 
Hauser.

A distinguished guest, a prominent opera singer and 
a great friend of the Lithuanians, Mrs. L. Reed, took 
part in the program. Her perfectly well trained voice, 
a powerful soprano, with excellent expression, took 
the audience by storm. For her four classical and light 
opera items as an appreciation, a bouquet from the 
audience was presented.

Thaddeus Youtchas, a wonderful Lithuanian cellist, 
a graduate of the school of music in Rochester was a 
real novelty. With magnificent skill and handling of his 
cello, he gave an excellent performance of such items 
as: To The Evening Star, by Wagner, Gavotte, by 
Gabriel Marie, etc.

Another highly talented pianist, Mrs. E. Morse, also 
a guest from Los Angeles, gave a wonderful piano solo 
performance of such classical items: Fantasie Im
promptu, by F. Chopin and Rhapsody No. 4 in E 
Minor, by E. Dohnanyi. A corsage was presented to 
her as an act of appreciation. Mrs. I. Vidžiūnas, in her 
colorful Lithuanian costume, performed the presenta
tion.

Many other excellent items followed. A trio—vocalist, 
cellist and pianist, duets, etc. It is important to men
tion a duet sung by Mrs. Lucille Zaikus and Mrs. Emily 
Stirbys. Mrs. Stirbys, also a guest from San Francisco, 
took the alto part in singing a duet of Lithuanian folk
songs such as Plaukia Sau Laivelis, Oi Varge, Varge 
and Mišku Gele.

The Group of performers of the "Kalifornijos Lietuvis" concert. In the front row sitting: 
(from left to right) T. Youtchas, E. Stirbys, E. Morse, L. Zaikis, L. Reed, R. Mason. Standing 
(from left to right) A. Regis, J. Liesis, Rev. J. Tamulis - guest, R. Lane, L Vidžiūnas, J. Fraser.
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Special attention should be given to the folk-dance 
group (Irene Vidžiūnas, L. Zaikis, J. Liesis, E. Stirbys, 
,A. Regis, A. Skirius, R. Lane and J. Fraser). Most 
popular folk-dances—Kalvelis, Voveraite, Noriu Miego, 
etc., were presented to the audience. The colorful and 
bright Lithuanian national costumes gave a just effect 
to the performance. Although the dancing was far 
from professional, we congratulate the group as the 
first to take courage for the representation of Lith
uanian folk-dance on the stage in Los Angeles.

Considering the fact that all the actors had^ very 
short preparation, they presented a splendid effort. We 
congratulate and thank them for their efforts. Also the 
Lithuanian Cultural Journal “Kalifornijos Lietuvis” is 
to be congratulated on setting a standard and a pro
cedure in cultural entertainment in the Lithuanian 
colony of Los Angeles.

—Observer.
Mr. and Mrs. Vincent Miežius are proud parents of 

a baby boy, Gregory Allan, born on October 19. Mrs. 
Miežius is the former Frances Sliakis. Congratulations!

On October 15, Miss Ann Vilkas became the bride 
of Mr. Norman Taylor at the Church of St. Paul the 
Apostle in Westwood. The bride wore the traditional 
white satin gown with a slight train, a fingertip veil. 
Maid of honor and three bridesmaids attended the 
bride. Reception for about 150 people was held at the 
home of Mr. and Mrs. Daminik Vilkas, parents of the 
bride. We wish the couple all the happiness and luck.

Mr. and Mrs. Marback celebrated their second wed
ding anniversary with a thanksgiving dinner. Mrs. Mar- 
back is the former Jean Varkalis.

Miss Helen Varkalis celebrated her birthday with a 
dinner for a few friends on November 30.

—Jean Grazis.

LOS ANGELES LLETUVLU

PUIKUS KONCERTAS IR ŠOKIAI
TMD-jos 8-ta kuopa sekmadieni, sausio (January) 

25 diena,. 1948 m. America Masonic Temple, 225 N. 
Vermont Ave. (arti Beverly Blvd.) rengia puiku kon
certą ir sokius. Lietuviški pietus bus paruosti 2-ra val
anda dienos metu. Programa prasidės 3-cia vai. po 
pietų, o šokiai- 6-ta vai. vakare. Muzikaline programa 
bus įvairi, įspūdinga ir zavejanti, nes svarbiausia sios 
programos pildytoja bus pagaresjusi Chicagos Operos 
dainininke Helen Bartush (Swaggert).

TAUTIŠKAS PASALPINIS KLUBAS
Lapkrisio 30 d. Lietuviu Vyru ir Moterų Tautiškas 

Pasalpinsi Klubas savo susirinkime issirinko nauja 
valdyba, kurion ieina: pirm. Janusauskas, sek. J. Už
davinys, fin. sek. Davidonis, izd. Ratkus, organizator
iumi palieka Povilas Magelo. Knygų patikrinimui pas
kirti P. Žilinskas ir J. Uždavinys. Be to, susirinkime 
buvo svarstyta sales įsigijimo reikalas ir tuo reikalu 
buvo sudaryta komisija, kuri turės sueiti su kitais lie
tuviu klubais šiam bendram reikalui aptarti.

ORGANIZUOJASI LIETUVIAI VETERANAI
Lapkričio 16 d., 1947 m. Los Angeles lietuviai veter

anai turėjo pirmąjį susirinkimą, i kuri atvyko American 
Legion organizatorius Dee Holder ir paaiškino apie 
sios organizacijos siekius. Buvo išrinkta komisija is K. 
Lukšio, G. Rudausko, A. Regio ir A. Skiriaus, kurie 
tvarkys organizavimo reikalus ir verbuos daugiau 
nariau.

Busy workers in the kitchen, preparing meals for "Kalifornijos Lietuvis" concert dinner. From 
front to back: Mrs. Slater, Mrs. Varkalis, Mrs. Davidonis, Mrs. Tuynell and Mrs. Narbutas 
behind. In the far rear Mr. Kruminas and Mr. Magei to.
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Rengia Naujuju Metu sutikima, gruodžio 31 d., apie 
vieta ir laika bus nariams ir pažystamiems pranešta vėl
iau. Bei maisto ir gėrimu nariai jau sudėjo pinigus. 
Gautas pelnas bus skiriams pasiuntimui rubu ir maisto 
tremtiniams lietuviams.

75 KUOPOS NAUJA VALDYBA
Gruodžio 10 d. įvykusiame susirinkime SLA-75-ji 

kuopa isirinko šia nauja valdyba; pirm. M. Aftukiene, 
vice-pirm. J. Uždavinys, izd. Ben Jakubenas, fin. sek. 
P. Žilinskas, prot. sek. J. Petrauskas, iždo globėjais S. 
Waitek ir A. Jociute.

Sausio 18 d. kuopa ruošia koncertą su šokiais North 
Star Auditorioje. Programos pradžia 3 vai. po pietų.

BALF PRAKALBOS BUVO ĮDOMIOS
Gruodžio 14 d. parapijos šaleje įvykusios prakalbos 

buvo įdomios. Jose dalyvavo ir kalbėjo ka tik is Lietu
vos (taip is Lietuvos, Panevėžio apsk.) atvažiavusi i 
Los Angeles senute počiuniene (su specialu pasikalbe- 
jima patieksime kitame “K.L.” numeryje), tremtine 
Severiniene, Elena Naujokaiteiene pareiškė padėka 
uz teikimą paramos vargstantiems tremtiniams lietu
viams. Apie tremtiniu lietuviu gyvenimą plačiau kal
bėjo Jonas Vidžiūnas, tik pries kelias savaites atvykęs 
drabužis ar maisto svaras ne tik nuveja nuo tremtinio 
is Europos. Jis pabrėžė, kad “Kiekvienas Jusu duotas 
alki ir salti, bet taip pat duoda jam vilčių, pajėgu lai
kytis ir sustiprina jo morale.. Prisikėlusi Lietuva Jusu 
darbo neužmirš ir atėjus laikui jus tinkamai įvertins.”

Isamiausia kalba pasakė advokatas Stasys Paltus. Jis 
plačiai išnagrinėjo klausima, kodėl lietuviai palike 
savo tėvynė bego i užsieni. Kai kurie buvo vokiecu 
prievarta išvežti darbams,^ kiti žinodami komunistu 
planus, saugodami savo gyvybes, pasitraukė i Vakaru 
Europa.

“Juk ir Vytautas Didysis tris kartus bego pas savo 
priešus vokiečius, bet jis buvo laimėtoju ; Mes tikime, 
kad su laiku susiras draugu ir mazute, sugriauta, ap- 
spardyta Lietuva vėl atsistatys . . . Teisingumas yra 
pamintas, sugriauta Lietuvoje,.bet pasaulyje dar yra 
Didysis Teisingumas, kuris negali būti sugriautas į M į 
Jau Amerika pamatė, kad su valstybe, kuri pagrista 
melu ir apgaule, bendradarbiauti neįmanoma ir ateis 
laikas kad toji apgaulinga valstybe bus sunaikinta.”

S. Paltus savo prakalba baigė lietuviu tautos dainiaus 
Liudos Rezos, (smėlio audroms jo tėviškė Kievaiciu > 
km., Kursiu Nerijoje sunaikinus, pries maždaug 200 
metu) žodžiais: ?:•

“Bet as savo liūdnos tėviškėlės
Mylėti nenustosiu,
Kiekviena medi, kuris žuvo, k
Širdyje nešiosiu.”

Šiandien, musu Tėvynei didžiausiai jo istorijoj ne- : 
laimei atsidūrus, turėtume vieningai ir ryžtingai tarti: ,

“Visi savo brangios Tevyneles mylėti nenustokim, 
Kiekviena pėda jos brangios žemeles širdyse he-^ 

siokimc <

Nesenai i Kalifornija atvyko is Europos Jonas Vid
žiūnas su dukra Daiva ir Dr. Jono Naujokaičio brolis 
Naujokaitis su žmona. Sveikiname naujajam kontinentą 
ir amžinai žaliuojančioje Kalifornijoje ir linkime ko 
puikiausio pasisekimo.

Taip pat i Los Angeles is Hartford, Conn, atvyko 
Onos Buytkus brolis MESKUNAS su seimą ir Los An- 
gelyje Įsigijo nuosavybe, is Chicagos Mrs. Sambariene 
su dukrele Alice ir sunum iEdward, kurie mano netru
kus nusipirkti Los Angeleje nuosavybe, panele Stella 
Deringaite, ponu Deringiu artima giminaite, Mr. ir 
Mrs. Janušauskai. Mr. Jaunusauskas yra gerai žinomas 
vargoninkas Chicagoj, o jo žmona gabi dainininke. 
Sveikiname visus apsigyvenus musu augančioje kol
onijoje.

SUKAKTYS, ATOSGOS, Etc.
BARNIE ir JULIA SWYT vedybiniu sukaktuviu 

proga, lapkričio 16 d. turėjo pobūvi savo namuose. 
Vaisese dalyvavo gimines ir artimieji draugai.
' VALERIA ir BILL DUDOR, net keletą menesiu 
turėjo atostogas ir apvažinėjo beveik visas vakarines 
valstybes, aplanke net ir savo “hometown” Chicago, 
HL

BRONE STARKIENE sunaus Miltono gimtadienio 
proga (Oct. 12) ir Padėkos dienoje (Nov. 28) sumose 
vaisęs savo artimiesiems draugams. B. Starkiene ir 
sūnūs Miltonas Stark yra “K.L.” redakcijos nariais. 
Sveikiname Miltona vienais metais “pasenejus!”

PAIEŠKOJIMAI GIMINIU KALIFORNIJOJE
Prašomi atsiliepti broliai JUOZAS, JURGIS IR MI

KAS KARKLIAI. Juozas ir Jurgis Karkliai pries si kara 
atvyko is Panemunes, Lietuvos ir apsistojo pas broli 
Miką Karkli, kur tai Kalifornijoje.

ANTANAS BAČIULIS, Sūnūs Jono, prašo atsiliepti 
savo pusbroli, medicinos daktara V. Vinksnaiti, sunu 
NapoĮiaus Vinksnaicio, gyvenanti Sacramento, Calif.

Prašome padėti surasti mano broli CEZARI RAGA- 
ZINSKA, kilusi is Paneyezip apsk;, Pumpenu miestelio. 
Jis atvyko i U.S.A. 1906 m. ir gyveno daugiausia Kali
fornijoje, San Francisco ir Los Angeles miestuose 
FRANK MARCUS pavarde. Jis buvo vedės D. Britani
jos lietuvaite, vardu Veronika. Paskutini laiska gavau 
is Los Angeles 1939 metais.

Kurie žinote antrašus ar esate girdeje apie siuos paie
škomus asmenis, malonėkite pranešti “Kai. Lietuvio* 
redakcijai, 9204 S. Broadway, Cal.

€> € O
J. J. BAKUS g

REAL ESTATE BROKER g
Homes - Income Property - Loans £

Multiple Listing Service
® 4723 So. Normandie Los Angeles 37, Calif, e
£ Office: AXminster 7900 Res.: PLeasant 6590 ®

©
S. J. NAUJOKAITIS, M. D. S

OBSTETRICS - GYNECOLOGY |
Pomona, Calif. §

o

ALT SUSIRINKIMAS
Gruodžio 14 d. ALT, Los Angeles skyriaus susirink 

kime nutarta ruošti iškilminga Vasario 16 dienos pam- 
inejima su pamaldomis katedroje, kpjacėrtu ir prakal-<^^ 
bomis Patriotic Hall ir pietumis tenai. patįTąnf^udffilOs# 
y ta is įvairiu lietuviu organizacijų atstovu komitetai"

Tarybos valdyba palikta toji pati iki po paminėjimo.

p Jobn Stasulat i
DENTIST S

g BELL, CALIFORNIA |
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Sv. Kazimiero Parapijos Kronika
• Siu metu musu parapijos bazaras, kai buvo pran
ešta, praėjo labai puikiai, atnešdamas naujosios bažny
čios fondui 2054 dol. Sis proga reiškiame giliausia pa
dėka visai Los Angeles ir kitu vietų lietuviškai visuo
menei uz taip nuoširdų ir gyva musu reikalu supratima.

Dėkojame: p.D. Jokubaiciui uz virtuves įrengimą, 
parapijos Komitetui uz uolu ir nuoširdų darbavimasi, 
p.p. Masoniene ir Bruzglenei uz dovanu parinkima, p.p. 
Morkienei, Brizgelienei, Liutkienei, Sliaterinei, Mor- 

. auskienei, Acienei, Miskienei, Maisienei, Drabickienei, 
Žilinskienei, Krūminienei, Navickienei, Petrauskienei, 
Tiknienei, Tuynelienei, Mitkienei, Slenienei, Varkal- 
ienei, Dirgelienei, Eselunienei, Nedvaraitei, Sliakienei, 
Naginienei, Samsonaitei ir daugybei kitu uz vertingas ir 
gausingas bazarui dovanas. Taip pat p, Kvedaiciui uz 
dvi puikiai iškeptas tortas, kurios parapijai atnese 50 
dol. Nuoširdus aciu seimininkėms, kurios issijuosdamos 
dirbo per abi dieni: p.p. Mitkienei, Dirgelienei, Var- 
kalienei, Norvilienei, Brizgelienei, Narbutienei, Dovi- 
donienei ir josios šauniosioms dukroms. Ponams Ces- 
noviciui ir jo draugui Jonui, varg. Slapeliui, Speecher- 
iams ir Vyčiams uz gardžius lietuviškus pyragus. Žod
žiu, dar karta visiem nuoširdus lietuviškas aciu.
G Naujosios bažnyčios fondas kasdien auga. Per si 
laika gauta auku is siu asmenų: Worcester Moterų Sa
gos 5 kuopa-10 dol., p.p. Norviliene ir Lileikiene is 
Chicagos—10 dol., p. A. Naginyte-10 dol., B. Naginis- 
50 dol., p. P. Kupraitis-50 dol., p. J. Norviliene-50 dol., 
p. K. Luksis (laimėtos bazare puse premijos) -50 dol., 
p. Sambariene ir seima-100 dol., p. Morkiene-100 dol., 
p. Speecher-100 dol., p. Juozas Petrauskas-100 dol. ir 
p. Varkaliene-200 dol. Be to, p. Navickiene is San Fer
nando aukojo 50 dol., p. E. Maisiene-500 dol., p. K. O. 
Acai-200 dol. ir vienas asmuo, kuris neleido pavardes 
skelbti-50 dol. Visiem musu geradariams nuoširdžiaus
ias aciu. Dabar fonde grynais yra: $12.785.08.
• Viena musu parapijiete, norėdama pagerbti šiame 
kare žuvusi savo sūneli, musu bažnyčiai nupirko uz 99 
dol. žalios spalvos puiku arnota. Ji prase, kad josios pa
varde nebutu minima.
S Būrelis geru žmonių, kuriu tarpe reikia suminėti, 
p.p. Tuynelliene, Dirgeliene, p. Mitkus, p. Varkaliene 
(kiti neleido vardu minėti) musu parapijai nupirko 
94 dol. vertes gražu juodos splvos arnota.
0 Lapkričio 4 d. musu bažnyčioje Moterystes Sakra- 
menta priėmė p. St. Tiknius ir Z. Morkūniene. Bažny
čioje ir vaisese dalyvavo daug žmonių, kuriu tarpe ir 
Msgr. Krusas. Pasakyta daug nuoširdžiu kalbu. Vakare 
jaunavedžius sveikino parapijos choras, prie kurio prik
lauso ir p. Tikniene. Visi choristai gardžiai vaišinosi, 
dainavo, šoko, kartu džiaugdamiesi p. Tikniu nauju 
gyvenimu. Ponia Tikniene yra energinga kolonijos vei
kėja, parapijos reikalu nuoširdi rėmėja ir puiki patriote. 
Naujame kelyje naujos laimes.
• Lapkričio 9 d. buvo visos parapijos susirinkimas. 
Klebonas davė bazaro apyskaita ir pranese apie naujus 
parapijos ateities planus. Manoma pirkti nauja parapi
jai vieta, kuri yra East Hollywood. St. George and 
Evans St. Si vieta yra 170x117 dydžio. Ant jos stovi gan 
didoka presbiterionu bažnyčia, klebonija su penkiais

. kambariais, garažas ir dar tuscias sklypas. Prašoma 
apie 40.000.00. dol. Susirinkimas buvo labai gyvais ir 
visi domėjosi naujais užsimojimais. Šiai naujai vietai 
isigyti pažadėta auku uz 5.700.00. dol.

• Pabėgėliams Europoj šelpti musu parapija vėl sur
inko 430 svaru drabužiu ir avalynes. Viskas pasiusta i 
BALF centra, New York. Pasiuntimas kaštavo 31 dol. 
88 et. Šias išlaidas padengė patys žmones.
• Musu Kolonijoj isikure keletas naujai js Europos . 
atvykusiu lietuviu: p. St. Paltus, p. Naujokaitis su seimą 
ir apie Kalėdas laukiame p. L Kazlausko su žmona is 
Švedijos ir p. Ąžuolaičiu is Vokietijos.
S Parapijos choras visu įnirtimu rengiasi kalėdiniam 
koncertui, kuris ivyks gruodžio (December) 28 d., 3 
vai. p.p., North Star Auditorium. Be to, bus vaiku eglu- • 
te, Kalėdų senelis ir veiks gera virtuve su lietuviškais 
valgiais bei gėrimais.
® Nauju metu pradžioje misijų reikalais pas mus 
atvyksta jesuitas Tev. J. Kydikas, kuri Los Angeles lie
tuviu kolonija gerai pažįsta, nes jisai yra vedes čia 
dvejas misijas.

4 0 0 0 0

ŽODIS “VILNIES” BENDRADARBIAMS
IR REDAKTORIAMS

Pries pat “K.L.” koncertą “V.” pasirodė ilgas P-ldo 
straipsni “Nekviestas Svečias,” del kurio visai neman
ome leistis i diskusijas. Tik tik galime pasakyti, kad 
“Kame šuo loja, ten ir laka” (lietuviu priežodis) Mes 
visi žinome, kad “L.” ir “V.” redaktoriai ir bendradar
biai loja Kremliui, o laka savo išžudytu broliu ir 
seserų krauja. Taip jie yra visai nustoję savigarbos ir 
gėdos jausmo. Jie savo doleriais state GPU agentams ir 
Armijai ligonines, moterėles mezge raudonarmeciams 
megztinius. Taip tos lietuviškos moterėles padėjo ap
rengti musu broliu žudikus. Su tokiais mes neturime 
ne reikalo net kalbėtis, nei ginčytis. Jie dabar padeda 
kasti duobe Amerikos nepriklausomybei palaidoti, ir 
slapstytis.

Man būdavo ir tebera geda izgenti i Los Angeles, 
Oakland ir San Francisco lietuvio namus, kuriuose ant 
stalo gulėdavo “Daily Worker” lietuviškas vertimas, 
Maskvos propagandos laikraštėliai “L.” ir “V.” Bet man 
atrodo, kad Amerikoje neilgai tevaidins kvislingu role.

“NAUJOJI AUŠRA”
Gruodžio menesi Chicagoje pasirodė naujas lietu

viu kultūros žurnalas “Naujoji Aušra,” kuria redaguo- 
a A. Ka i r ys h redakcine kolegija. Spausdinamas lietu
viu kalba, gausiai iliustruotas. Liedeju yra Lietuviu 
Kultūros Institutus. Prenumeratos kaina metams $3.00 
Red. antrašas toks: 10729 S. State St., Chicago 28, 
Illinois.

A fine selection of Liqueurs - Cordials - Beer - Wine and 
Cocktail SnacksJOE & JEAN’S LIQUOR STORE

7528 So. Figueroa — Los Angeles 3, California 
Phone PLeasant 9354 

Res. Phone ADams 1-6107LADIES’ & GENTS’ EXPERT TAILOR MR. P. ZABARSKIS
(30 Years' Experience)

Dry Cleaning - Pressing - All Alterations 
Expert Fur Remodeling and Fur Repairing - Relining 
610 So. Rampart Boulevard — Los Angeles, Calif.
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Mission of San Diego established in 1769 was one of the first Missions in California

Mission of Santa Clara, located near San Jose, California. This Mission was established in 1 777. 
It is now part of Santa Clara University, whose library is rich in relics of the early days of the 
Mission.
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